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Oddelenie reg. číslo 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov 

(ďalej len ako „ Zmluva ") 

1 
Zmluvné strany 

obchodné meno: Motor-Car Bratislava, spol. s r.o. 
sídlo: Tuhovská 5, 831 07 Bratislava 
IČO: 35 828 161 
DIČ: 2020225482 
IČ DPH: SK2020225482 
zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I 

oddiel: Sro, vložka č.: 25 724/B 
zastúpená: Ing. Július Šabo, konateľ 

(ďalej len ako ,J\íotor-Car ") 

a 

obchodné meno: Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Bratislava 
sídlo: Limbová 1, 833 40 Bratislava 
IČO: 00 607 321 
DIČ: 2020848368 
IČ DPH: SK 2020848368 

Bankové spojenie: Štátna ookladnica 
Číslo účtu: 
(ďalej len ako „Reklamný partner") 

Motor-Car a Reklamný partner ďalej spoločne len ako ,¿Zmluvné strany" alebo jednotlivo ako 
Zmluvná strana" 

2 
Predmet Zmluvy 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Reklamného partnera poskytovať Motor-Car reklamnú 
spoluprácu spočívajúcu v prezentácii obchodného mena a registrovanej ochrannej známky 
a záväzok Motor-Car zaplatiť Reklamnému partnerovi za poskytnuté plnenia odplatu. 

3 
Práva a povinnosti Reklamného partnera 

3.1 Reklamný partner sa počas platnosti tejto Zmluvy zaväzuje poskytovať Motor-Car reklamnú 
spoluprácu spočívajúcu v prezentácii obchodného mena a registrovanej ochrannej známky Motor-
Car v v termíne od podpísania zmulvy do 12 mesiacov a to spôsobom: 

- vystavenie propagačného materiálu na mieste určenom pre sponzorov DFNsP v Hale návštev 

3.2 Reklamný partner berie na vedomie a súhlasí stým, že akékoľvek použitie obchodného mena, 
loga, chránených obchodných značiek a tovaru Motor-Car bude vopred schválené marketingovým 



oddelením Motor-Car. V opačnom prípade zodpovedá za škodu, ktorá porušením tejto povinnosti 
vznikne Motor-Car (škoda zahŕňa skutočnú škodu a ušlý zisk). 

3.3 Reklamný partner sa zaväzuje do 15 dní po uskutočnení jednotlivých plnení podľa tejto Zmluvy 
poskytnúť Motor-Car fotodokumentáciu týchto plnení na daňové účely. 

3.4 Reklamný partner týmto vyhlasuje, že počas platnosti tejto Zmluvy nemá záujem propagovať iné 
značky motorových vozidiel, ako sú značky zastupované Motor-Car. Na základe tohto vyhlásenia 
sa zmluvné strany dohodli, že Poskytovateľ nebude propagovať iné značky motorových vozidiel 
ako sú značky zastupované Motor-Car. 

4 
Odplata za poskytnuté plnenia a platobné podmienky 

4.1 Cena za poskytnuté plnenia Reklamným partnerom Motor-Car podľa čl. III ods. 3.1 tejto Zmluvy 
(ďalej len ako „Cena plnenŕ1) sa Zmluvnými stranami dojednala v celkovej výške 1.200,- € bez 
DPH (slovom tisícdvesto eur). K uvedenej sume bude pripočítaná DPH v zmysle platných 
právnych predpisov. 

4.2 Motor-Car uhradí cenu podľa bodu 4.1. tejto zmluvy v termíne do 30 dní odo dňa podpísania tejto 
zmluvy na jej základe a to prevodom na bankový účet reklamného partnera uvedený v záhlaví 
tejto zmluvy. 

4.3 V prípade, ak reklamný partner neposkytne reklamnú spoluprácu v rozsahu stanovenom v bode 
3.1 tejto zmluvy bude povinný Motor-Car vrátiť späť alikvotnú časť uhradenej ceny a to 
v rozsahu, v akom dané plnenie neposkytol. 

5 
Trvanie a zánik Zmluvy 

5.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 12 mesiacov od podpísania zmluvy. 
5.2 Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú sa dojednala. 
5.3 Pred uplynutím dojednanej doby táto Zmluva zaniká: 

5.3.1 písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu určenému v písomnej dohode 
o skončení Zmluvy; 

5.3.2 odstúpením od Zmluvy zo strany Motor-Car. Motor-Car je oprávnený od tejto 
Zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia povinností Reklamným partnerom 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a doručené. 
Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného prejavu vôle 
s uvedeným dôvodom odstúpenia; 

5.3.3 odstúpením od Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou v prípade porušenia záväzku 
mlčanlivosti podľa čl. 6 tejto Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné 
a doručené. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného 
prejavu vôle s uvedeným a preukázaným dôvodom odstúpenia. 

5.4 Pri skončení Zmluvy niektorým zo spôsobov uvedených v čl. 5 ods. 5.3 tejto Zmluvy ku dňu 
skončenia Zmluvy je Reklamný partner povinný vrátiť Motor-Car všetky nespotrebované 
propagačné materiály a predmety, ktoré mu boli poskytnuté za účelom plnenia jeho povinností 
podľa tejto Zmluvy; v opačnom prípade je povinný uhradiť Motor-Car škodu, ktorá porušením 
tejto povinnosti vznikla. 

6 
Mlčanlivosť 

6.1.Zmluvné strany súhlasia, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek spôsobom 
o druhej Zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto Zmluvy, avšak nielen v súvislosti 
s ňou, sa považujú za dôverné a majú charakter obchodného tajomstva. Zmluvné strany sa zaväzujú 
takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť tretím osobám, ani týmto tretím osobám neumožniť ich 
sprístupnenie a nevyužiť na iný účel, ako na plnenie tejto Zmluvy. Dôverné informácie môžu byť 
poskytnuté alebo sprístupnené tretím osobám na základe písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany, 

k 



ktorý nebude bezdôvodne odoprený, ak o neho bude požiadané. Dôverné informácie budú poskytnuté 
alebo sprístupnené odovzdávajúcim protokolom podpísaným oboma Zmluvnými stranami. Zmluvné 
strany sa dohodli, že príjmu opatrenia, ktoré zabezpečia zachovávanie záväzku mlčanlivosti. 
6.2.Porušenie záväzku mlčanlivosti zakladá právo Zmluvnej strany, voči ktorej bol záväzok 
mlčanlivosti porušený, na odstúpenie od Zmluvy podľa článku 5 tejto Zmluvy. Tým nie je dotknutý 
nárok tejto Zmluvnej strany na náhradu škody spôsobenej porušením záväzku mlčanlivosti. 
6.3.Ustanovenie ods. 6.1 sa nevzťahuje na 

6.3.1 .poskytnutie informácií tretej osobe, ktorá pre Zmluvnú stranu sprístupňujúcu 
informácie poskytuje právne, finančné a účtovnícke služby; 

6.3.2.informácie a skutočnosti, ktoré Zmluvná strana získala a ktoré sa stanú verejne 
prístupnými alebo sa majú sprístupniť a poskytnúť podľa osobitných právnych 
predpisov. 

6.4.Ukončenie platnosti a účinnosti Zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na povinnosť 
zachovávať mlčanlivosť, ktorá bude trvať po dobu 3 rokov po ukončení platnosti Zmluvy. 

Záverečné ustanovenia 

7.1.Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich prejavy vôle sú 
dostatočne určité a zrozumiteľné, a že ju uzatvárajú vo forme predpísanej príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

7.2.Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po zverejnení v Centrálnom registri zmlúv SR vedenom Úradom vlády SR. 

7.3 .Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť akéhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy sa 
nedotýka platnosti, účinnosti alebo aplikovateľnosti jej ostatných ustanovení. Zmluvné strany budú 
v dobrej viere rokovať o nahradení vadných ustanovení ustanoveniami, ktoré sa najviac približujú 
pôvodnému účelu sledovaného Zmluvnými stranami. 

7.4.Túto Dohodu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných oboma 
Zmluvnými stranami. 

7.5.Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, po jednom pre každú Zmluvnú stranu. 
7.6.Práva a povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené v tejto Zmluve, ktoré vznikli na základe 

tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré sú obsahom a účelom 
najbližšie obsahu a účelu tejto Zmluvy. 

7.7.Táto Zmluva má 0 príloh. 
7.8.Účastníci Zmluvy vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nevýhodných podmienok, 

že šiju prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 
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